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   自治体の魅力を韓国で発信！
　1.　国交正常化50周年を迎えた韓国における自治体PR

2015年、日本と韓国は国交正常化50周年を迎えます。この節目の年に、改めて韓国における自治体の魅力PRや交流親善に取り組みませんか？クレアソウルは、観光展や日韓交流おまつり等のイベントを通した自治体のPR活動をあらゆる形で支援いたします。

韓国内で開催される観光展や物産展、各種イベント等に、クレアソウルとしてブースを出展します。ブースでは、各自治
体のパンフレット配布や、ポスターの掲示、ＤＶＤの上映、日本酒の試飲など、様々な形で日本の自治体ＰＲを行います。

2005年、日韓国交正常化40周年を記念した「日韓友情年」に始まった「日韓交流おまつり」は、日韓がひとつに
なって楽しむ草の根交流の代表的なイベントとして、両国の友好増進を目的に毎年開催され、2014年に10回目を
迎えました。伝統舞踊の公演等による文化交流はもちろん、日本の自治体も参加して、地域の観光や物産を大いに
ＰＲする絶好の機会としても活用しています。

自治体ブースの出展への支援（日韓交流おまつり等）各種イベントへのクレアブース出展

▷ 韓国国際観光展   （2015年6月11～14日）
▷ 日韓交流おまつり  (2015年9月19～20日）

2015年の観光展等実施予定

▷ 韓国国際観光展（5月）
▷ 釜山国際観光展（9月）
▷ 日韓交流おまつり in Seoul 

クレアソウルの出展実績（観光）

� 日ベント構時：2014年 9月14日(日) 10:00～19:30 

� 場ベント構所：COEX 展示場Cホール

� テ ー マ：おまつり10年、 夢のせて

� ス ロ ー ガ ン ：楽しいおまつり、楽しい 出会い、楽しむ私たち

� イベント構成：祝賀公演/公式行事/公演行事/マダンノリ/ 展示ブース （自治体・企業等）

� 観 覧 客 数 : 約５万人（主催者推計）

� 主ベント構催：日韓交流おまつり 2014 in Seoul 実行委員会

� 主ベント構管：日韓交流おまつり 2014 in Seoul 運営委員会 

� 後援   韓国側：外交部、文化体育観光部、 海外文化広報院, ソウル特別市、KBS、韓国観光公社、韓国文化芸術委員会、

日韓文化交流会議、東アジア文化交流協会 

�日本側：在大韓民国日本国大使館、観光庁、日本政府観光局 (JNTO)、国際交流基金、日韓文化交流基金、

ソウルジャパンクラブ(SJC)、日本自治体国際化協会(CLAIR)

【日韓交流おまつり 2014 概要 】

クレアソウルの職員が、日本全国の自
治体のPRを代行いたします。お気軽に
パンフレット等をお寄せください。

  自治体ブース出展実績（2014年）

№は、日本列島の北側から順番

Ⅰ
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� 取材団(例)
韓国芸能人、マスコミ関係者 (TVプロデューサー、雑誌記者、カメラマン)等

� 業務分担
＜自治体＞　 ＜クレアソウル＞

① 取材・撮影地の推薦及び情報提供
② 撮影先への協力依頼、取材・撮影時の協力 
　(案内、通訳)
③ 取材・撮影団の日本国内滞在費負担

① 日本の地域の情報提供
② コンセプトに合った取材・撮影先の検討
③ 自治体と制作会社間の調整

2. 日本取材記～韓国メディア等を活用した日本の魅力ＰＲ

韓国の著名漫画家ホ・ヨンマン画伯を招致し、日本各地の食や自然、伝統文化等の魅力を韓国に向けて発信する事業
です。 ホ・ヨンマン画伯が各地を訪問し、実際に体験する様子を撮影して複数の韓国メディアを活用して発信し、
日本の魅力を効果的にＰＲしています。

媒体別実績一覧
広報媒体

取材時期 取材地
広報媒体

取材時期 取材地
名称 種類 名称 種類

THE NORTH 
FACE

新聞・雑誌・
インターネット

2010.5 富山県

Wine an’ City 雑誌

2012.6 石川県
2010.12 沖縄県 2012.7 茨城県
2012.5 富山県 2012.8 沖縄県

Sure 雑誌 2010.1 高知県 2012.1 宮崎県
NAILHOLIC 雑誌 2012.12 富山県 2012.12 熊本県

2013.1 北海道
KBS 

생생정보통

(生生情報通)
TV番組 2010.6 青森県・熊本県・

鹿児島県

2013.2 福岡県

Wine Review 雑誌

2013.3 岩手県
2013.4 群馬県

SBS 
좋은아침

(良い朝)
TV番組

2010.1 青森県 2013.7 富山県
2010.11 鹿児島県 2013.9 山梨県
2011.7 横浜市 2013.11 和歌山県
2011.1 岡山県 2014.1 奈良県
2012.9 松江市(島根県） 2014.2 鳥取県

2014.3 大分県
2014.7 旭川市(北海道）

【佐賀県取材～九州オルレ嬉野コース体験】

韓国のマスコミ（テレビ、雑誌等）から日本への取材・撮影協力依頼に対し、広報効果の高いものを選定し、自治体との
マッチング、取材・撮影協力を行っています。
テレビや雑誌で日本の観光資源等を紹介し、日本各地の知名度向上と韓国人観光客の更なる誘致促進を図っています。

【愛媛県取材～道後温泉とアートのコラボレーション】

� 取材団の構成(例)

　ホ・ヨンマン画伯、取材チーム長、雑誌記者、カメラマン

� 業務分担
＜自治体＞

取材行程の作成・取材現場での調整(通訳含む)、
取材団に係る経費の一部負担など

＜クレアソウル＞

自治体・取材団間の調整、現地取材のサポート、
取材団に係る経費の一部負担など

� PR 媒体(例)

韓国の旅行雑誌、航空機内誌、インターネット、
単行本等

2014年度　取材先 主な取材先
愛媛県 2014.8.5～8.8 道後温泉、しまなみ海道、大洲城　他
佐賀県 2014.10.5～10.9 九州オルレ、嬉野温泉、陶山神社　他
山梨県 2015.2.7～2.11 富士山麓めぐり、河口湖温泉、石和温泉、白百合醸造　他

神奈川県 2015.3.2～3.6 箱根、真鶴半島、小田原城　他

2014 愛媛県、佐賀県、山梨県、神奈川県
2013 鹿児島市・熊本市・北九州市・福岡市、広島県、宮崎県
2012 香川県、唐津市（佐賀県）、山形県
2011 沖縄県、三重県、富山県、石川県、新潟県
2010 茨城県、長崎県、鳥取県・島根県・岡山県、愛媛県、和歌山県、北海道
2009 秋田県、静岡県、青森県、鹿児島県、北部九州（北九州市、大分市、別府市）

【これまでの取材実績】

【Wine Review】【Wine an’City】韓国のワイン専門雑誌。日本各地の酒とその背景である郷土を取材
【NAILHOLIC】20代から40代の女性を主な対象にしたネイル情報誌。
【THE NORTH FACE】韓国で人気のアウトドアブランド。新聞、雑誌、インターネット動画により広告掲載
【Sure】20代半ばから30代半ばのキャリアウーマンを主な対象にしたファッション雑誌
【KBS】韓国公営放送局。教養情報プログラム番組「生生情報通」にて放送。
【SBS】韓国テレビ放送局。朝の代表的なトークショー「良い朝」にて放送。
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온천에서 즐기는 후지산
백두산이 우리 민족의 영산이라면, 후지산은 일본인의 

성지입니다. 후지산은 유네스코 세계자연유산이 

아니라 세계문화유산으로 등재되었는데, 그 

이유가 ‘신앙의 대상이자 예술의 원천’이었습니다. 

후지산은 야마나시와 시즈오카, 두 개의 현에 걸쳐 

있는데 그중에서도 야마나시에서 보는 모습이 

더욱 아름답습니다. 후지산 주변의 5개의 호수, 즉 

‘후지5호’가 야마나시 현에 속해 있기 때문입니다. 

일본의 1,000엔짜리 지폐에는 후지5호 중 하나인 

모토스코 호수에서 바라본 후지산의 모습이 그려져 

있습니다. 또 다른 후지5호인 가와구치코 호수에서는 

아름다운 후지산의 풍광과 함께 온천도 즐길 수 

있습니다. 뜨거운 온천탕에서 바라보는 눈 덮인 

후지산의 모습은 장관이 아닐 수 없습니다. 

가와구치코 온천에 머무른다면 이른 아침 호숫가를 

산책하는 것도 놓칠 수 없는 경험입니다. 저 멀리 

후지산에서 피어오르는 안개가 

신령스러운 분위기를 자아내고, 

후지산 맞은편에 병풍처럼 둘러서 있는 

미나미알프스가 이국적인 느낌을 더합니다. 

운이 좋으면 후시산 독수리가 호수 위를 

선회하는 모습을 볼 수도 있답니다. 

글
과

 그
림

, 사
진

 허
영

만
, 여

행
자

의
 식

탁
(w

w
w
.t
a
rl
io

.c
o
m

) 

취
재

협
조

 일
본

지
자

체
국

제
화

협
회

(k
o
re

a
.c

la
ir
.o

r.
k
r)
, 야

마
나

시
현

(w
w

w
.y

a
m

a
n
a
sh

i-
k
a
n
k
o
u
.j
p
)

허영만의 온천 시리즈 

온천수와 함께 

주변 풍광을 즐기는 것이 

일본 온천의 매력. 

만화가 허영만의 일본 100대 온천

후지산 옆 호숫가, 
가와구치코 온천
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밀레와 우키요에
야마나시 현에서 즐길 것은 후지산과 온천, 음식만이 

아닙니다. 전통과 문화, 예술 또한 풍성합니다. 

사이코이야시노 사토네바는 후지산이 한눈에 

보이는 민속촌입니다. 이곳에는 원래 번성했던 산간 

마을이 있었는데, 수십 년 전 태풍으로 파괴된 후 

일본 전통 문화를 체험할 수 있는 민속촌으로 다시 

태어났답니다. 여기에 전시된 옛 일본 병사들의 

갑옷은 마치 어린 아이 것처럼 작았습니다. 그도 그럴 

것이 옛날 일본 남성들의 평균 키는 145cm 정도에 

불과했다는군요. 

야마나시현립 박물관에는 일본의 전통회화인 

우키요에 작품들을 전시하고 있었습니다. 고흐를 

비롯한 인상파 화가들에게 큰 영향을 끼쳤다는 

우키요에 화가인 가쓰시카 호쿠사이의 대표작들이 

특히 눈길을 끌었습니다. 후지산을 삼켜버릴 듯 

몰아치는 파도, 바닷가 바위에서 아슬아슬하게 

물고기를 낚는 어부, 아름드리 나무 위에 올라 톱질을 

하는 목수 등이 우키요에 특유의 색감으로 표현되어 

있었습니다. 야마나시현립 미술관은 일명 ‘밀레의 

미술관’으로 불립니다. 이곳에는 밀레의 작품 수십 

점이 전시되어 있기 때문입니다. 우리에게도 익숙한 

‘이삭줍기’나 ‘씨 뿌리는 사람’ 등 밀레의 대표작들이 

눈에 띄었습니다. 눈 쌓인 후지산을 보며 온천을 

즐기고, 와인 한 잔에 밀레의 작품 감상까지. 야마나시 

현의 가와구치코 온천은 오감이 즐거운 여행지입니다. 

 야마나시에서 
먹어봐야 할 것

<한국-야마나시 현>

인천에서 도쿄의 나리타, 김포에서 

하네다까지 간 다음 전철이나 

버스를 이용하면 야마니시 현까지 

갈 수 있다. 

약 3시간 소요. 

야마나시 과일
후시산과 미나미알프스의 

맑은 물, 깨끗한  공기와 

높은 일교차는 달고 맛있는 

과일을 낳았다. 그중에서도 

포도와 복숭아, 자두 등이 

유명하다.

고슈(甲州) 와인
일본 와인의 대표 선수. 

고슈와인의 대표 산지인 

야마나시 가츠누마에는 

80여 곳이나 되는 

와이너리에서 일본 와인의 

30%를 생산한다. 

무지개송어밥
후지산 맑은 물에서 자란 

무지개 송어를 양념해 

구운 후, 쌀과 함께 밥을 

지었다. 주걱으로 썩썩 

비벼 뼈째 덜어먹는 맛이 

예술이다. 

토리모쯔니
야마나시 고후 지역의 

전통 요리. 닭의 간이나 

똥집 등을 짙은 간장 

소스로 졸인 음식으로 

‘일본 B급 구루메 

콘테스트’ 우승의 

주역이다. 

호우토우
야마나시의 전통 

국수. 도톰한 면, 제철 

야채와 된장으로 맛을 

낸 걸쭉하고 칼칼한 

국물은 우리네 칼국수와 

비슷하다. 

온천수와 함께 

주변 풍광을 즐기는 것이 

일본 온천의 매력. 

韓国著名漫画家による日本の魅力発信事業

マスコミを活用して日本の地域の魅力を発信
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日韓交流おまつり 釜山国際観光展

順位 前年からの
順位変動

都道
府県 票数 順位 前年からの

順位変動
都道
府県 票数

１位 → 北海道 ９９ １位 ↑ 沖縄 ９５

２位 → 沖縄 ９７ ２位 ↓ 北海道 ８５

３位
→ 東京 ５０ ３位 ↑ 東京 ５７

↑ 大阪 ５０ ４位 ↓ 大阪 ５０

５位 ↑ 京都 ４５ ５位 → 京都 ２６

６位 ↑ 青森 ２７ ６位 ↑ 鳥取 １９

７位 ↓ 福岡 ２４ ７位 ↑ 静岡 １４

８位 ↑ 鹿児島 １７ ８位 ↓ 福岡 １３

９位 ↑ 山梨 １５ ９位 ↑ 千葉 １２

１０位 ↑ 鳥取 １４
１０位

↑ 青森 １１

１１位
↑ 宮城 １１ → 奈良 １１

↑ 兵庫 １１ １２位 ↑ 鹿児島 ９

１３位
↑ 秋田 １０ １３位 ↑ 秋田 ８

↑ 宮崎 １０

１４位

↑ 福島 ６

１５位

↑ 長野 ９ ↑ 長野 ６

↑ 静岡 ９ → 宮崎 ６

↓ 愛知 ９
１７位

↓ 富山 ５

↓ 長崎 ９ ↓ 長崎 ５

１９位
↑ 愛媛 ８

１９位

↑ 岩手 ４

↓ 熊本 ８ ↑ 茨城 ４

↑ 埼玉 ４

↑ 福井 ４

↑ 山梨 ４

↑ 岐阜 ４

↓ 兵庫 ４

↑ 広島 ４

↑ 大分 ４

◆行ってみたい都道府県ランキング

自治体が韓国において地場産品等をPRするお手伝いをしています。例えば、韓国は日本酒の輸出戦略重点国に挙
げられており、クレアソウルも地方の魅力のひとつとして自治体の普及活動のバックアップをしています。

在韓日本国大使館をはじめ、様々な機関と連携しながら日本各地の物産PRを行っています。
〈在韓日本国大使公邸における日本の地方自治体PRイベント〉

〈東北地方の日本酒プロモーション〉

「東北地域サケフェスティバル」と書かれた
日本酒プロモーションの看板。学生に人気
の弘大エリアにて実施

概要 実施期間:　2015年1月30日～2月4日 内      容:　東北６県の日本酒を１県１銘柄提供・試飲
　　　       若者の日本酒に対するイメージアンケートの実施
　　　       ポスター・パンフレット等による自治体PR

場      所:　弘大エリアの日本風居酒屋

☆ ア ン ケ ー ト 結 果 の 全 体 は 、　　
ク レ ア ソ ウ ル の ホ ー ム ペ ー ジ に 
おいて公開しています。

3. 韓国における自治体の効果的なPRのお手伝い

クレアソウルが出展する観光展やイベント等において、韓国人来場者に対するアンケート調査を行っています。
このアンケートでは、日本の各地域に対する興味関心の度合いや、観光情報の入手方法、旅行先の決め手などについて
調査し、自治体が韓国からのインバウンド戦略を立てる際の参考となる情報を集めています。

地場産品等を通した自治体の魅力の効果的なPR観光アンケートを通じて日本旅行のトレンドを探る

【2014年に実施したアンケート結果の一例】

◆日本で体験してみたいこと

◆クレアソウルによる結果分析

名
所
観
光
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グ
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メ
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ッ
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ン
グ
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フ
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リ
ン
グ

登
山
・
ト
レ
ッ
キ
ン
グ

ス
キ
ー

マ
ラ
ソ
ン

温
泉
祭
り
ウ
ェ
デ
ィ
ン
グ

イ
ベ
ン
ト
参
加

旅
館
ド
ラ
マ
の
ロ
ケ
地
巡
り

特
に
な
い

そ
の
他

無
回
答

【クレアソウル主催の日本産品PRイベントの一例】

【在韓日系機関等との連携による日本産品のプロモーション】

（日韓交流おまつり）

（釜山国際観光展）

65

【回答者】
○回答者の約6割が「日本への渡航経験
がある」と回答。また、渡航経験3回以上
の割合が3割以上を占める。
〇回答者は女性が半数以上を占めるが、
年齢には大きな偏りはない。女性は若年
層、男性は高齢層が多い傾向にある。

【日本で体験してみたいこと】
○日本で体験してみたいこととして「温
泉」や「グルメ」は男女とも、どの年代でも
多く選択され、全体では４割前後になる。
〇日本で体験してみたいこととして、40
代、50代では「自然散策」の回答率が高
い。

【宿泊先を選ぶときに重視すること】
〇宿泊先を選ぶとき、男女とも、どの年代
も「温泉」、「価格」を重視している。特に
20代は「価格」、30代以上は「温泉」の
回答率が高い。

【日本を旅行して特に良かったこと】
〇訪日経験がある人にとって日本を旅行
して特に良かったことは、前年に引き続き
「親切」（70件）、「きれい・清潔」（62
件）、「食べ物」（24件）、「温泉」(15件)
の回答が多く、また交通の便(21件)との記
述も多い。

【日本に関して特に興味・関心があること】
〇日本で興味があることについても「温
泉」、「食べ物・グルメ」と記述した人が多
い。

【旅行情報の入手方法】
○旅行情報の入手方法としていずれの世
代も「インターネット」を最も多く選択し、
全体では６割以上になる。
○60歳以上は「インターネット」、「旅行
会社」、「観光展」、「新聞」に分散する。

Q:　日本酒に対するイメージは？

・ おいしい！
・ 値段が高い。。。
・ 二日酔いしない 

・ すっきりしている
・ 飲み口がやわらかい
　　　などが多数意見

Q:　試飲した３種の日本酒の中で最もおいしかったのは？

★ 甘口のもの 21.5％

★ 中間のもの 38％

★ 辛口のもの 40.5％

⇨ 甘口より辛口が人気！

男女別で見ると、女性の人気は辛口、男性の人気は中間という
傾向であった

アンケート調査結果
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年　月 場　所 内　容

第１回 2014.6.5 ソウル特別市 「韓国人の海外旅行・訪日旅行動向とビジット・ジャパン事業」（JNTO)ほか韓国政策講義等

第２回 2014.9.1～9.2 慶尚北道安東市、
慶尚北道亀尾市 「慶尚北道庁移転新都市」等の視察、「第16回日中韓３か国地方政府交流会議」への参加

第３回 2014.11. 20 ソウル特別市 「ソウル特別市交通情報センター」の視察、「CLAIR-KRILA2014日韓共同セミナー」への参加　

第４回 2015.2.9～2.10 江原道平昌郡、
江原道東海市 他

  2018年平昌冬期オリンピック会場、東海岸圏経済自由区域庁、江原ランドカジノ中毒　 
  管理センター等の視察

1. 韓国における自治体の海外活動支援 2. 各種セミナーの実施
クレアソウルでは、自治体の皆さまが海外で行われる様々な活動について、事前の企画・準備段階から現地での活
動まで、幅広く、様々な形でサポートしています。 海外活動の際には、是非ご活用ください。

クレアソウルは2009年度に、韓国の地方自治に関する総合的な政策研究機関であるKRILAと「協力及び情報交
流に関する協約（MOU）」を締結し、以後毎年共同で研究会やセミナーを開催しています。

韓国に駐在する日本の地方公務員全体の国際交流分野の知識向上・理解促進並びに駐在員として活動する上での
スキルアップ等を図るためのセミナーを開催しています。
また、韓国各地に駐在している日本人職員間の情報交換やネットワーク形成を図ることのできる唯一の場として機
能させています。

� 2014年度開催実績  テーマ「日韓地方自治団体の規制改革」

� 第１回共同研究会（10月1日）  場所 : 韓国地方行政研究院 【過去の研究テーマ】

発        表 : 日韓 各1名 ☆2013年度　自治体における地域共同体の活性化方策

-金玄鎬　韓国地方行政研究院 地域発展研究室長
-森宏之　内閣官房地域活性化統合事務局参事官
           （国家戦略特区・総合特区・構造改革特区担当）

☆2012年度　日韓の福祉行財政
☆2011年度　日韓地方自治体防災対策研究

� 共同セミナー（11月20日）      場所: ザ・Kホテルソウル 漢江ホール

基 調 講 演 : 金順殷（ソウル大学行政大学院教授）

発     題1: 金玄鎬 (韓国地方行政研究院地域発展研究室長)

発     題2: 梅溪健児（政策研究大学院大学教授）

座       長: 金安済(ソウル大学環境大学院名誉教授)

パネリスト: 韓国側
孔在光(京畿道平沢市長)、金光輝(安全行政部地方規制改革推進団長)、金銑基(韓
国地方行政研究院地方規制改革センター所長)、金正浩(延世大学経済大学院特任教
授)、金鍾冕(ソウル新聞首席論説委員)、黃淑周(全羅北道淳昌郡守)

日本側
三枝健二（日本自治体国際化協会理事）
 植村哲（総務省自治行政局国際室長）全州で行われた国際発酵食品エキスポにおける郷土料理ＰＲへの人的支援

韓国を訪問する自治体関係者の皆様の円滑な業務遂
行に資するため、クレアソウルでは随時ブリーフィングを
実施しています。韓国の地方自治に関する基礎データ
から、姉妹都市や観光等の現状まで、幅広い情報を提
供します。お気軽にお問い合わせください。

ソウルの博物館における誘客施策に関する調査に対する活動支援

奈良県の青年交流事業で訪韓した青年訪問団に対するブリーフィン
グの様子                    			  　　　　

✿ 2014年度活動支援実績（2014年4月～2015年2月）

活動支援件数計　 84 件 

<支援項目>

観光プロモーション 35 件

経済関連事業　　 21 件

親善交流 22 件

視察・研修　　　　 34 件

その他 　　 10 件

☆韓国の基本的な知識についてブリーフィングいたします！

韓国地方行政研究院（KRILA)との共同セミナー

韓国駐在地方公務員対象の国際総合研修（クレアソウルセミナー）

<建設中の慶尚北道移転新都市を視察> <首都交通の司令塔・ソウル市交通情報センターを視察> <地方振興政策拠点・東海岸圏経済自由区域を視察>
第２回 第３回 第４回

Ⅱ　自治体に役立つ情報の収集・発信Ⅱ
【2014年度の活動支援の一例】

(1件の支援に対して複数項目の支援を行った場合を含む)

✿ 活動支援の流れ

地方公共団体等から本部企画調査課又はソウル事務所へご相談

海外活動支援依頼申込書をクレア支部へ提出

ソウル事務所又は本部企画調査課と詳細の打ち合わせ
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3. 海外事情調査 JETプログラムから始まる日韓交流

4. 刊行物

5. 姉妹都市交流

自治体等の依頼に基づいて、政策立案等に役立つ海外の有益な情報や行財政制度に関する情報の調査・提供を
行っています。また、日本の自治体だけでなく韓国内の自治体等からの調査依頼に可能な限り対応して、ネットワー
クづくりに努めています。調査件数は、年間40～50件程度です。　 JETプログラムとは、語学指導等を行う外国青年招致事業（The Japan Exchange and Teaching 

Programme）です。外国語指導助手（ALT）や国際交流員（CIR）、スポーツ国際交流員（SEA)として、日本におい
て地域の国際交流推進等のため様々な業務に従事します。
韓国内においても、帰国後のJET参加者が集うJETAAという同窓会組織において、JETプログラムのサポートや
日本関連のイベント開催支援など活発な活動が行われています。

クレアレポート

日韓両国の姉妹（友好）都市提携数は増加を続けています。クレアソウルでは、日韓双方の姉妹（友好）提携に関
する情報の収集や提供、活動支援等を通じ、日韓の交流を推進しています。

韓国の地方自治
大韓民国の概要
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 韓国との姉妹友好自治体がある 
 都道府県（  は都道府県が提携） 

姉妹友好都市数 
総計１５７（2015年2月28日現在） 
 
＊姉妹友好の定義（自治体国際化協会基準） 
 ・ 両首長による提携書があること  
 ・ 交流分野が特定のものに限られていないこと  
 ・ 議会の承認を得ていること  

    
＊姉妹友好の定義（自治体国際化協会基準）

　・ 両首長による提携書があること 
　・ 交流分野が特定のものに限られていないこと 
　・ 議会の承認を得ていること 

【2014年度調査依頼の一例】

日本からの依頼 韓国からの依頼

・就学前児童に対する各国の保育制度について ・住民税とふるさと税の実績について

・諸外国における地方自治体の議会制度について ・地方分権一括法による移譲事項について

・海外の救急輸送に繋がる事故を予防するための取組状況調査 ・国と地方の事務分担について

　海外の地方行財政事情をはじめ、様々な領域にわたる最新情報を中心にまとめ、レポートとしてお届けしています。
　<直近の成果＞
　・韓国の射幸産業について～韓国の競馬、競輪、競艇、闘牛、宝くじ、体育振興投票券、カジノの現状～（2014）
　・大韓民国の第18代大統領選挙（2013）

☆自治体国際化協会が発行する以下の刊行物にもクレアソウルより情報発信しています。
　・自治体国際化フォーラム（毎月15日発行）
　・クレアメールマガジン

Ⅲ

 ７人以上 

 ５～６人 

 ３～４人 

 １～２人 

 ０名 

2014年７月１日 現在  

招致対象国 ALT CIR SEA 合計 
大韓民国 2  58 8  68 

総計 4,101 364 11  4,476  

韓国のＪＥＴ青年の配置状況 

○ALT２名は、鳥取県に２名配置 
○CIR58名は、道県に27名、政令指定都市に５名、市町村に26名
○SEA８名は、長崎県に３名、山形県に２名、和歌山県に３名配置 

○外国語指導助手（ALT） 
○国際交流員（CIR） 
○スポーツ国際交流員（SEA） 

JETの活躍：国際フェスティバルでの
韓国ブース運営

JETAAの活躍：日韓交流おまつりに
おけるJETプログラムに関する説明

JETの活躍：日本の学校での韓国講座

JETAAの活躍：日韓交流スピーチ大会の運営



所長                         山田　圭則（京都府） yamada@clair.or.kr

上席調査役                藤田　康幸（総務省） fujita@clair.or.kr

所長補佐

 森 法子（長崎県）mori@clair.or.kr 森本 哲夫（鳥取県）morimoto@clair.or.kr

 福岡県、佐賀県、長崎県、大分県 鳥取県、島根県、岡山県、広島県、山口県

 一色 大輔（愛媛県）isshiki@clair.or.kr 竹中 悌子（高知県）takenaka@clair.or.kr

 徳島県、香川県、愛媛県 宮城県、山形県、群馬県、愛知県、三重県、
高知県

 菊田 渚（福島県）kikuta@clair.or.kr 小畑 勇二郎（京都府）obata@clair.or.kr

 北海道、青森県、岩手県、秋田県、福島県、
 栃木県、東京都

滋賀県、京都府、大阪府、兵庫県、奈良県、
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 飯村 恵理子（茨城県）iimura@clair.or.kr 飯伏 雅輝（鹿児島県）ibushi@clair.or.kr

 茨城県、埼玉県、千葉県、神奈川県、山梨県、
 静岡県

熊本県、宮崎県、鹿児島県、沖縄県

 原田 典久（富山県）harada@clair.or.kr （　）: 派遣元団体

 新潟県、富山県、石川県、福井県、長野県、岐阜県 下段：担当自治体

クレアソウルの職員

一般財団法人自治体国際化協会（CLAIR：クレア）とは

長崎県駐在員

鈴木 史朗　nagasaki@clair.or.kr

調査チーム長　 

嚴泰浩　eom@clair.or.kr

支援主任

李康一　lee@clair.or.kr　

調査員

木下 美絵  kinoshita@clair.or.kr

尹秀娟      yun@clair.or.kr

国際化の支援

自治体の
海外活動
支援

JET
プログラム

国際協力
事業

人的交流の
推進・深化

情報
収集・発信

各種
調査・研究

経済交流の支援

地域国際化協会
各都道府県支部
政令指定都市支部

連携・恊働

ロンドン

パリ

シンガ
ポール

シドニー

ソウル

東京（事務局・本部）

ニュー
ヨーク

北京

国際化の推進

 ✿仁川（または金浦）空港からのアクセス

・ 車利用で    約70分（約45分）
・ 鉄道利用で 約70分（約45分）

 仁川・金浦の両空港とも、空港鉄道に乗車し、  
 孔徳駅(공덕역)で地下鉄５号線に乗り換え。
 光化門駅（광화문역）で下車し、３番・４番出口を
 出てすぐ 。

一般財団法人自治体国際化協会（CLAIR：クレア）とは

クレアソウルの位置

名称：一般財団法人自治体国際化協会
　Council of Local Authorities for International Relations： CLAIR

設立: 1988年 7月

クレアは、地域の国際化を推進するための地方自治体の共同組織です。　
組織は、 本部（東京）及び支部（各都道府県及び政令指定都市の国際部
局）、また海外においては、 主要７都市（ニューヨーク、ロンドン、パ
リ、シンガポール、ソウル、シドニー、北京）に事務所を設置し、現地
関係者等とのネットワークの充実に努めるとともに、これらを活用して
地域の国際化を支援しています。

大韓民国ソウル特別市鐘路区１教保 B/D17階　〒110-714
대한민국 서울특별시 종로구 종로1 교보B/D 17층 우110-714

TEL +82-2-733-5681	  FAX +82-2-732-8873
e-mail info@clair.or.kr	  www.clair.or.kr


